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Design by /

MOUSE - LAMP

CABLE LENGT
Lunghezza cavo
Longueur de câble
Kabellänge
Longitud del cable

TONALITY OF LIGHT
Tonalità luce
Ton de lumière
Lichtton
Tonalidad de luz

8,2 ft | 2 m

Warm
Calda
Chaude 
Warm
Cálida

MATERIAL
Materiale
Material
Material
Material

Resin
Resina
Resina
Rezin
Resin
Harts

LED Included
LED Incluso
LED Inclus
LED
LED Incluido

VOLTAGE
Tensione
Tension
Spannung
Tensión

FEATURES
Caratteristiche
Caractéristiques
Merkmale
Características

DIMENSIONS
Dimensioni
Dimensions
Abmessungen
Tamaños

REPLACEMENT OF BULB
Sostituzione lampadina
Ampoule de recharge
Lampenwechsel
Sustitución lámpara

Same specs as the one in the packaging
Stesse caratteristiche di quella in dotazione
Même caractéristique de celle fournie
Gleiche Eigenschaften wie bei der Lieferung
Con las mismas características de la original

LED lamp
Lampada LED
Lampe LED
LED-Lampe

Lámpar
Valaisin

a LED

CODES
Codici
Codes
Codes
Códigos
Koda
Koodi

14884  seisova
14885  istuva 
14886  makaava

230 V - 50 Hz

E12 - 1W
200 Lumen 2700K

cm 6 x 13,3 h 14.5 
2.4” x 5.2” h 5.7”

cm 5 x 15 h 12,5
2” X 5.9” h 4.9”

cm 6,2 x 21 h 8,1
2.4” X 8.3” h. 3.2”

Mått
Mitat

Spänning
Jännite

LED ingår
Mukana led

Glödlampa
Polttimo

Samma specifikationer som i förpackningen
Samat tiedot kuin pakkauksessa

Ljusets tonalitet
Valon sävy Lämmin valo

Varmt ljus

Material
Materiaali Hartsi

Funktioner
Ominaisuudet

Kabel för alla
Johdon pituus kaikissa
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LED lamp
Lampada LED
Lampe LED
LED-Lampe

Lámpara LED

CODES
Codici
Codes
Codes
Códigos
Koda

DIMMABLE

15220 15220UK 15220EX 15220SV
15221 15221UK 15221EX
15222 15222UK 15222EX  
15230 15230UK 15230EX
15231 15231UK 15231EX 15231SIL
15232 15232UK 15232EX

5V DC

E14 - 1W
90 Lumen 2200K

cm 6 x 13,3 h 14.5 
2.4” x 5.2” h 5.7”  

cm 5 x 15 h 12,5
2” X 5.9” h 4.9”

cm 6,2 x 21 h 8,1
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Mått

Spänning

LED ingår

Glödlampa Samma specifikationer som i förpackningen Ljusets tonalitet Varmt ljus

Material Funktioner

Kabel för alla

Classe III
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We recommend the use of a soft cloth, without the use of detergents.
Si consiglia l’utilizzo di un panno delicato, senza uso di detergenti.
Nous recommandons l’utilisation d’un chiffon doux, sans l’utilisation de détergents.
Wir empfehlen die Verwendung eines weichen Tuches ohne Verwendung von Reinigungsmitteln.
Recomendamos el uso de un paño suave, sin el uso de detergentes.

This is not a toy. Keep out of children’s reach.
Non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
Ce n’est pas un jouet. Garder hors de la portée des enfants.
Dies ist kein Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
No es un juguete. Mantener fuera del alcance de los niños.

Any tampering with the product or its electrical parts will invalidate the warranty claim.
Qualsiasi manomissione del prodotto o delle sue parti elettriche fa decadere il diritto alla garanzia.
Toute altération du produit ou de ses composants électriques invalidera la réclamation de garantie.
Jegliche Manipulation des Produkts oder seiner elektrischen Teile macht den Garantieanspruch ungültig.
Cualquier alteración del producto o sus partes eléctricas invalidará el reclamo de garantía.

CLEANING AND MAINTENANCE
Pulizia e manutenzione
Nettoyage et entretien
Reinigung und Wartung
Limpieza y mantenimiento

WARNINGS
Avvertenze
Avertissements
Warnungen
Advertencias

Before any operation on the device, switch off the mains voltage.
Prima di ogni operazione sull’apparecchio, disinserire la tensione di rete.
Avant toute intervention sur l’appareil, coupez la tension d’alimentation.
Vor jeder Montage oder Instandsetzung des Geräts den Strom ausschalten.
Antes de realizar cualquier operación en el dispositivo, desconecte la tensión de la red.

This appliance can not be disposed of in normal household waste. This appliance is marked in accordance with the European directive 2012/19/EU on electrical and 
electronic equipment (WEEE). This directive defines the rules for the collection and recycling of discarded appliances valid throughout the European Union. For the 
return of a discarded device, please use the return and collection systems made available in the individual countries of use.
Questo apparecchio non può essere smaltito nei normali rifiuti domestici. Questo apparecchio dispone di contrassegno ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE in 
materia di apparecchi elettrici ed elettronici (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il riciclaggio degli 
apparecchi dismessi valide su tutto il territorio dell’Unione Europea. Per la restituzione di un dispositivo dismesso, si prega di servirsi dei sistemi di restituzione e di 
raccolta messi a disposizione nei singoli paesi di utilizzo.
Cet appareil ne peut pas être éliminé avec les ordures ménagères. Cet appareil est marqué conformément à la directive européenne 2012/19/UE sur les équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Cette directive définit les règles de collecte et de recyclage des appareils mis au rebut valables dans toute l’Union européenne. Pour le 
retour d’un appareil mis au rebut, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte disponibles dans les différents pays d’utilisation.
Dieses Gerät darf nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden. Dieses Gerät ist gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronikgeräte 
(WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie definiert die Regeln für die Sammlung und das Recycling von Altgeräten, die in der gesamten Europäischen Union gültig sind. 
Für die Rückgabe eines ausrangierten Geräts verwenden Sie bitte die in den einzelnen Ländern zur Verfügung gestellten Rückgabe- und Sammelsysteme.
Este aparato no se puede tirar en la basura doméstica normal. Este aparato está marcado de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre equipos eléctricos y 
electrónicos (WEEE). Esta directiva define las normas para la recogida y el reciclado de aparatos descartados válidos en toda la Unión Europea. Para la devolución de un 
dispositivo descartado, utilice los sistemas de devolución y recolección disponibles en cada país de uso.

Complies with the reference standards EN60598-1 and EN60598-2-4 and with the current Low Voltage Directive 2014/35/EU.
Conforme alle norme di riferimento EN60598-1 e EN60598-2-4 e alle Direttive vigenti Bassa Tensione 2014/35/UE.
Conforme aux normes de référence EN60598-1 et EN60598-2-4 et à la directive basse tension actuelle 2014/35/UE.
Entspricht den Referenznormen EN60598-1 und EN60598-2-4 und der aktuellen Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU.
Cumple con las normas de referencia EN60598-1 y EN60598-2-4 y con la Directiva actual de bajo voltaje 2014/35/EU.

For indoor use only
Per uso interno

Utiliser à l’intérieur
Nur für Innenräumen

Para interiores

MOUSE - LAMP

Endast för inomhusbruk
Vain sisäkäyttöön

Det här är inte en leksak. Förvara utom räckhåll för barn
Tämä ei ole leikkikalu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.  

Varningar
Varoitukset

Städning och underhåll
Puhdistus ja ylläpito

Vi rekommenderar att du använder en mjuk trasa. Använd inte tvättmedel
Suosittelemme, että käytät pehmeää liinaa. Älä käytä pesuainetta

I enlighet med EN 60598-1 och EN 60598-2-4 med nuvarande lågspänningsdirektiv 2006/95-CE
Standardien EN60598-1 ja EN60598-2-4 sekä nykyisten Pienjännitedirektiivien  2006/95/EC 

Innan du gör något på armaturen. Koppla bort strömförsörjningen
Irrota valaisin virtalähteestä aina ennen sen käsittelyä.

Vid skada på matningskabeln, kontakta en SELETTI-återförsäljare eller kvalificerad personal för utbyte
Tuotteen tai sen sähköosien muokkaaminen mitätöi oikeuden takuuseen

Tätä laitetta ei saa hävittää talousjätteiden mukana. Laite on merkitty käytetyistä sähkö- ja elektroniikkalaitteista annetun EU-direktiivin 2012/19/EU mukaisesti (SER, 
direktiivi sähkö- ja elektroniikkalaiteromusta). Ohje määrittelee puitteet käytettyjen laitteiden palauttamiselle ja kierrätykselle kaikkialla EU:ssa. Kierrätä käytetty laite oman 
maasi kierrätysohjeiden mukaisesti. Riktlinjen fastställer ramen för retur och återvinning av begagnade apparater i hela EU. För att returnera din begagnade enhet, använd 
de retur- och insamlingssystem som finns i ditt land.

For type Z attachments: the external flexible cable or cord of  this luminaire cannot be replaced; if  the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed.
Per gli attacchi di tipo Z: il cavo o il cavo flessibile esterno di questo apparecchio di illuminazione non può essere sostituito; se il cavo è danneggiato, l'apparecchio di 
illuminazione deve essere distrutto.

Para los accesorios de tipo Z: el cable o cable flexible externo de esta luminaria no puede sustituirse; si el cable está dañado, se destruirá la luminaria.
Bei Anbauteilen des Typs Z kann das externe flexible Kabel oder Kabel dieser Leuchte nicht ausgetauscht werden; ist das Kabel beschädigt, muss die Leuchte zerstört werden.
Med tilläggsdelar av typ Z kan den externa flexibla kabeln eller kabeln till denna armatur inte bytas ut; om kabeln är skadad måste lampan förstöras.
Mikäli valaisimen johto vaurioituu, ota yhteyttä Seletti-jälleenmyyjään tai sähköalan ammattilaiseen johdon vaihtamista varten
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Conforme alle norme di riferimento EN60598-1 e EN60598-2-4 e alle Direttive vigenti Bassa Tensione 2014/35/UE.
Conforme aux normes de référence EN60598-1 et EN60598-2-4 et à la directive basse tension actuelle 2014/35/UE.
Entspricht den Referenznormen EN60598-1 und EN60598-2-4 und der aktuellen Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU.
Cumple con las normas de referencia EN60598-1 y EN60598-2-4 y con la Directiva actual de bajo voltaje 2014/35/EU.

For indoor use only
Per uso interno

Utiliser à l’intérieur
Nur für Innenräumen

Para interiores

MOUSE - LAMP

Endast för inomhusbruk

Det här är inte en leksak. Förvara utom räckhåll för barnVarningar

Städning och underhåll Vi rekommenderar att du använder en mjuk trasa. Använd inte tvättmedel

I enlighet med EN 60598-1 och EN 60598-2-4 med nuvarande lågspänningsdirektiv 2006/95-CE

Innan du gör något på armaturen. Koppla bort strömförsörjningen

Vid skada på matningskabeln, kontakta en SELETTI-återförsäljare eller kvalificerad personal för utbyte

Enheten får inte kasseras med hushållssopor. Denna apparat är märkt i enlighet med det europeiska direktivet 2012/19 / EU om begagnade elektriska och elektroniska 
apparater (avfall elektrisk och elektronisk utrustning - WEEE).

For type Z attachments: the external flexible cable or cord of  this luminaire cannot be replaced; if  the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed.
Per gli attacchi di tipo Z: il cavo o il cavo flessibile esterno di questo apparecchio di illuminazione non può essere sostituito; se il cavo è danneggiato, l'apparecchio di 
illuminazione deve essere distrutto.

Para los accesorios de tipo Z: el cable o cable flexible externo de esta luminaria no puede sustituirse; si el cable está dañado, se destruirá la luminaria.
Bei Anbauteilen des Typs Z kann das externe flexible Kabel oder Kabel dieser Leuchte nicht ausgetauscht werden; ist das Kabel beschädigt, muss die Leuchte zerstört werden.
Med tilläggsdelar av typ Z kan den externa flexibla kabeln eller kabeln till denna armatur inte bytas ut; om kabeln är skadad måste lampan förstöras.


